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Dedicated to
the loving memory of
Mr. & Mrs. Sheikh Muhammad Latif
& Mr. Mir Osman Ali
May Allah grant them eternal peace. Ameen.
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I Seek refuge of Allah
against the accursed devil.

In the name of Allah, the
Beneficent, the Merciful.

Our Lord, accept from us;
surely Thou art the Hearing,
the Knowing. (2:127)

"Our Lord, and make us
both submissive to Thee, and
(raise) from our offspring, a
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nation submissive to Thee,

and show us our ways of
devotion and turn to us
(mercifully); surely Thou art
the Oft-returning (to mercy),
the Merciful. (2:128).

Our Lord, grant us good In
this world and good in the
Hereafter, and save us from

the chastisement of the Fire.
(2:201)
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Our Lord, pour out patience
on us and make our steps
firm and help us against the

disbelieving people. (2:250)
Our Lord, punish us not if
we forget or make a mistake.

Our Lord, do not lay on us a

bﬁrden as Thou didst lay on
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those before us. Our Lord,
impose not on us (afflictions)

which we have not the

strength to bear. And pardon

us! And grant us protection!

And have mercy on us! Thou
art our Patron, so grant us
victory over the disbelieving

people. (2:286).
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Our Lord, make not our
hearts to deviate after Thou
hast guided us and grant us
mercy from Thee; surely
Thou art the most liberal

Giver.

Our Lord, surely Thou art
the Gatherer of men on a day
about which there 1S no
doubt. Surely Allah will not
fail in (His) promise. (3:7,8)
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Our Lord, we believe, so
forgive our sins and save us
from the chastisement of the
fire. (3:15).
Our Lord, we believe in that
'which Thou hast revealed
and we follow the messen-
ger, so write us down with
those who bear witness.
(3:52)

Our Lord, grant  us
protection from our sins and
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affair, and make firm our
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Our Lord, Thou hast not
created this in vain! Glory be
to Thee! Save us from the
chastisement of the Fire.

Our Lord, whosoever Thou

makest enter the Fire. him
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thou indeed bringest to

‘disgrace. And there will be

no helper  for the
wrongdoers.

Our Lord, surely we have
heard a Crier calling to the

faith, saying: Believe in your

Lord. So we do believe. Our

Lord grant us protection

from our sins and remove
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our evils and make us die
with the righteous.

Our Lord, grant us what
Thou hast promised us by
Thy messengers and disgrace
us not on the day of

Resurrection. Surely Thou

never faillest in (Thy)
promise! (3:190-193).

Our Lord, we believe, so

write us down with the
witnesses. (3:83)
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O Allah, our Lord, send
down to us food from heaven
which should be to us an
ever-recurring happiness to
the first of us and the last of
us, and a sign from Thee,
and give us sustenance and
Thou art the best of the
sustainers. (5:114)

Our Lord, we have wronged

ourselves; and if Thou
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forgive us not, and have
(not) mercy on us, we shall

certainly be of the losers.
(7:23)

Our Lord, place us not with
the unjust people. (7:47)

Our Lord, decide between us

and our people with truth,
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and Thou art the best of
Deciders. (7:89)

Our Lord, pour out on us
patience and cause us to die
in submission (to Thee).
(7:126)
Our Lord, make us not a
trial for the unjust people.
And deliver us by Thy mercy

from the disbelieving people.
(10:85,86)
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Our Lord, surely Thou
knowest what we hide and
what we proclaim. And
nothing is hidden from
Allah, either in the earth, or
in the heaven. (14:38)

Our Lord, and accept my
prayer. Our Lord, grant me
protection and my parents
and the believers on the day

when the reckoning comes to
pass. (14:40,41)
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Our Lord, grant us mercy
from Thyself, and provide

for us a right course in our

affair.
(18:10).

Our Lord, we fear lest he
hasten to do evil to us or be
inordinate. (20:45)

Our Lord is He Who gives to
everything its creation, then
guides (it). (20:50).
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Our Lord, we believe, so
forgive us and have mercy
on us, and Thou art-the Best

of those who show mercy.

(23:109)

Our Lord, avert from us the
chastisement of hell; surely
the chastisement thereof is a
lasting evil: It is surely an

evil abode and resting-place!
(25:65,66)

Our Lord, grant us in our
wives and our offspring the
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joy of our eyes, and make us
leaders for those who guard
against evil. (25:74)
Surely  our Lord is
Forgiving, Multiplier of
reward. (35:34)

Our Lord, Thou embracest
all ’things in mércy and
knowledge, so protect those
who turn (to Thee) and

follow Thy way, and save
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them from the chastisement
of hell.

Our Lord, make them enter
the ‘Gardens of perpetuity,
which Thou hast promised
them and such of their
fathers and their wives and
their yoffspring as are good.
Surely Thou art the Mighty,
the Wise: And guard them

from evil, and whom Thou
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'guardeSt from evil this day,

Thou hast indeed mercy on
him. And that is the mighty
achievement. (40 :7-9)

Our Lord, forgive us and our
brethren who had precedence
of us in faith, and leave no
spite in our hearts towards

those who believe. Our
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Lord, surely Thou art Kind,
Merciful. (59:10)

Our Lord, on Thee do we
rely, and to Thee do we turn,
and to Thee is the eventual
coming.

Our Lord, make us not a
trial ~ for those  who
disbelieve, and forgive us,
our Lord. Surely Thou art
the Mighty, the Wise.
(60:4,5).
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Our Lord, make perfect for
us our light, and grant us
protection; surely Thou art
Possessor of power over all
things. (66:8)

Glory be to thy Lord, the
Lord of Might, above what
they describe! And peace be
to those sent! And praise be
to Allah, the Lord of the
worlds! (37:180-182).
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He is Allah besides Whom
there is no God: The Knower
of the unseen and the seen;

He is the Beneficent, the
Merciful.

He is Allah, besides Whom
there is no God; the King,
The Holy, the Author of
Peace, the Granter of
Security, Guardian over all,
the Mighty', the Supreme, the

Possessor  of  greatness.
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Glory be to Allah from that

which they set up (with
Him)!

He is Allah, the Creator, the
Maker, the Fashioner: His
are the most beautiful names.
Whatever is in the Heavens
and the earth declares His
glory; and He is the Mighty,
the Wise.

(59:22-24)
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